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JOINT COMMUNIQUE
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN
ANTIGUA AND BARBUDA
AND
THE REPUBLIC OF CABO VERDE

The Government of the Antigua and Barbuda and the Government of the Republic of Cabo Verde

Desirous to join efforts to develop bonds of friendship and cooperation in the areas of mutual
interests between their countries and peoples;

Reaffirm their commitments to the principles and purposes of the United Nations Charter and of
international law, including the sovereign equality of States, territorial integrity and non-
interference in the internal affairs of States;

Convinced that the establishment of diplomatic relations corresponds to the interests of both
countries, will further strengthen international peace and security, as well as the unity and
specificity of the group of Small Island Developing States (SIDS) around their common challenges
and vulnerabilities in pursue of sustainable development.

Have decided to establish diplomatic relations between them, in accordance with the provisions of
the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961 and the Vienna Convention on
Consular Relations of 24 April 1963, as of the date of the signing of this Joint Communiqué.

In witness thereof, the undersigned representatives, being duly authorized by their respective

Governments, have signed this Joint Communiqué in two original copies in English and
Portuguese, both texts being equally authentic.

Done in New York , on 22™ of September, 2022.

For the Government of the Antigua and For the Government of the Republic of
Barbuda 7 5/ ,’, N L T ~ | Cabo Verde __ o
L4~ A | ‘(_;)‘-;cj__‘r I‘\J\/(\V,\"_ \‘///,

\
His Excellency Mr. Everly Paul Chet Greene,
Minister for Foreign Affairs, Immigration and
Trade
of Antigua and Barbuda

His Excellency Rui Alberto De Figueiredo
Soares,

Minister of Foreign Affairs, Cooperation and
Regional Integration of the Republic of
Cabo Verde
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COMUNICADO CONJUNTO
SOBRE
0 ESTABELECIMENTO DE RELACOES DIPLOMATICAS
: ENTRE
A REPUBLICA DE CABO VERDE
E
ANTIGUA E BARBUDA

O Governo da Republica de Cabo Verde e o Governo da Antigua e Barbuda

Desejosos de unir esfor¢os para desenvolver lagos de amizade e cooperag@o nas dreas de

interesse mutuo entre seus paises € povos;

Reafirmam seus compromissos com os principios € propdsitos da Carta das Nagdes
Unidas e do direito internacional, incluindo a igualdade soberana dos Estados, a
integridade territorial e a ndo ingeréncia nos assuntos internos dos Estados;

Convencidos de que o estabelecimento de relagdes diplomaticas corresponde aos
interesses de ambos os paises, fortalecera ainda mais a paz € a seguranga internacionais,
bem como a unidade e a especificidade do grupo dos Pequenos Estados Insulares em
Desenvolvimento (SIDS) em torno dos seus desafios e vulnerabilidades comuns em busca
do desenvolvimento sustentavel,

Decidiram estabelecer relagdes diplomaticas em conformidade com as disposigdes da
Convengdo de Viena sobre Relagdes Diplomaticas, de 18 de abril de 1961 e da Convengéo
de Viena sobre Relagdes Consulares de 24 de abril de 1963, a partir da data da assinatura

deste Comunicado Conjunto.

Em fé do mesmo, os representantes abaixo assinados, devidamente autorizados pelos seus
respetivos Governos, assinaram este Comunicado Conjunto em trés versdes originais, em
portugués e inglés, sendo ambos os textos igualmente auténticos.

Feito em Nova York, em 22 de setembro de 2022.

Pelo Governo da Repiblica de Cabo Pelo Governo da Repi;lblica da

Verde Antigua e Barbuda -
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Sua Exceléncia Rui ~Alberto De . 4
Sua Exceléncia o Sr. Everly Paul

i

Figueiredo Soares, Ministro dos .
] Chet Greene, Ministro das RelagGes
Negocios Estrangeiros, Cooperagdo e
Exteriores, Comércio e Imigragdo de
Integragdo Regional da Republica de

Cabo Verde

Antigua e Barbuda



Permanent Mission of the Antigua and Permanent Mission of Republic of Cabc
Barbuda to the United Nations Verde the to the United Nations

New York. 28 February 2023
Excellency.

We have the honor to inform you that the Government of the Antigua and Barbuda and the
Government #f the Republic of Cabo Verde have established diplomatic relations as of 22
September 2022.

‘We, therefore, kindly request, Your Excellency, that the enclosed Joint communiqué, signed by
the Foreign Affairs Ministers of our respective countries, be circulated to all Member States as a
document of the United Nations. for their kind information

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration.
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His Excellency Mr. Jilio César F. de Morais His Excellency Mr. Walton Alfonso Webson
-Anibassador Extraordinary and Plenipotentiary Ambassador Extraordinary and Pienipotennary
Permanent Representative of the Republic of Permanent Representative of the Antigua and

. ) )
Cabo Verde to the United Nations Barbuda to the United Nations

His Excellency Mr. Antonio Guterres
Secretarv- General of the United Nations

New York




